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Technical and Bibliographic Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy availabSe for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the

reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.
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Coloured covers/

Couverture de couleur

Cavers damaged/
Couverture endommagee

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaur^e et/ou pellicul6e

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes (.jeographiques en couleur

Coloured ir.k (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/

Relie avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serree peut causer de I'ombre ou de la

distortion le long de la marge int^rieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text Whenever possible, these
have been emitted frorr? filming/

II se peut que certaines pages blanches ajoutdes
lors d'une r.istauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela c.tait possible, ces pages n'ont
pas ete filmees.

Additional comments:/
Commentaires suppl^mentaires:

L'Institut a microfilm^ le meilleur exemptaire
qu'il lui a 6t6 possible de se procurer. Les details
de cet exemplaire qui oont peut-dtre uniques du
point de vuo bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la mdthode normale de filmage
sont indiqu6s ci-dessous.
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Pages damaged/
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Pages restored and/oi
Pages restaur^es et/ou pellicul^es

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages d^color^as, tachetdes ou piquees

Pages detached/
Pages d^tach^es

I I

Pages damaged/

I

I

Pages restored and/or laminated/

\y

n

n

Showthrough/

I I

Quality of print varies/
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Quality inegale de I'impression

ln':ludes supplementary material/
Comprend du materiel supp'ementaire

Only edition available/

Seule (Edition disponible

Pages wholly or f.^artially obscured by errata
slipa, tissues, etc., have been refilmed to
ensure the best possible imago/
Les pages totalement ou partielfenent

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont 6t6 filmees d :iouveau de facon i
obtenir la meilleure image possible.
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The copy filmed herr has been reproduced thanks
to the generosity of:

National Library of Canada

L'exemplaire film^ fut reproduit grdce d la

g6n6rosit6 de:

Bibliothdque nationale du Canada

The images appearing here are the best quality
possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming contract specifications.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover anJ ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back cover when appropriate. All

other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol -^^^ (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Les images suivantes ont 6td reproduites avec le

plus granc^, soin, compte tnnu de la condition et
de la nettetd de l'exemplaire film6, et en
conformity avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couvt.>rture en
papier est imprim^e sont filmds en commenpant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernidre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'iliustration, soit par le second
piat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmds en commenpant par la

premidre page qui ccmpo.te une empreinte
d'impresi^ion ou d'illustration et en terminant par
la dernidre page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants appara?tra sur la

dernidre image de cheque microfiche, selon le

cas: le symbole — signifie "A SUIVRl", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be f'Imed at

different reduction ratios. Those too large to oe
entiiely included in onn exposure are filmed
beginning in the L«pper left hand corner, left to
right and "^op to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent Stre
filmdii d des taux de reduction diff^rents.

Lorsque le document est trop grand pour dtre
reproduit en un sent cliche, il est film^ d partir

de Tangle supdrieur gauche, de gauche d droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'irrages ndcessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la mdthode.
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JIgEAR eyes! come to me nightly,

As when the stars look in,

Half shadow, and helf brightly,

So you my wonder win.

Dear hair ! of many roses,

Be round my fingers blown:

A bower, where lyove discloses

The treasures that I own :

Thy brow, that like the morning

vSwells full with light and dream,

Where pride gives her adorning,

And beauty gives her gleam.
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And where your smiles are breaking—
A soft surprise of pearls

—

You seem a Queen awaking

Among a thousand girls.

I

Oh ! you are more than summer

;

You are the year complete;

A late, a last new-comer,

To find all at your feet.

' <l

And yet, you take no guerdon
;

Now claim your own ; nor know

You are the pretty burden

Of songs that used to flow

;

fi

Your eyes have held a palace

;

Your temples borne a crown

;

Your lips, a fateful chalice

That brought a kingdom down.
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But yet, for my undoing,

And yet, for my desire,

With love you drown my rueing,

And wake my ancient fire.

Kin of my soul ! my longing

!

I close mine eyes ; I call

;

A thousand voices thronging.

And you, the name in all.

3
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April Sixth, 1899.
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^ED rose, and a deep true love :

The breath of the bud when it swoons to flower;
The message of summer from wings above

Showers down, in the thoughts of this hour;

Old thoughts, with new sweetness new :

Your hand in my pain, and your voice of light

;

But when you are gone, could my heart look through,
Again it would fail in the night.

lyove came wheii the skie? were blue,

And gave me her promise that joys would live

Forever, if life should be touched by you

;

You pass, and all fades that you give.

y



The cross of life's dream and truth !

To hold that your word is the final thing,

To lose in your absence the power of youth,

That only your presence can bring.

Not doubt ! may I sin not there

;

But love is a child in its strength and cries

;

You promise and go, but what hand shall care

For gardens that woke to your eyes ?

Harsh hands would be kind, my dear

!

If you should not come ; if you came not soon
;

The harvest is gleaned at the height o' year.

And roses are over in June.

Red rose from her hair ! I kiss.

And give it to Love, o'er the world to roam

;

To find her, and press on her pale lips this :

The cry of my soul :
' * Heart ; come home ! '

'

July First, 1899.
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^ULAUNE! lost Kulaline!

So, in the pause of the dirge of the night,

The white sad faces seem to breathe the light

Upon my spirit with your name;
I leap up to it, with my lips on flame

;

And throw my soul with cries, and hunger, madness, to

The echoes,— bitter ashes, bitter laughter— falling through
The cold wild space, that held not EulaHne.

Eulaline, if Death would come

!

Sweet as the breeze when it kisses the flower

;

Or if my stony soul could in this bower

Tempt it and flaunt it to a cry



Of pain, until its witless rage would die

In merciless content, to have me underneath
;

How I would flower-like, seed-like, mingle with the trysting-

heath,

Where Eulaline shall not hereafter come.

Eulaline! that you were dead!

Then could I find you and bathe you with tears

;

And fleeting hope, and change, and varied years,

And death, and God, and life, and I^ove,

Could droop their honeyed, resting wings above

Your flower-face, ambered in a smiling youth
;

And we should kiss, kiss you, and pass the kiss of constant

truth

;

But Eulaline is lost; she is not dead.

i

Eulaline ! whose name and words

Broke like the attar that dripped from the rose.

You far have gone, but listening, my heart flows

On memory that rises to



A star serene— God keep it !— more than you :

Your chastened love, purer than summer's kindliest sun
;

I kreel there, life passed, death most, greatest courage greatly

done.

And lift to Faith your promise and your words.

Kulaline ! you mock me yet ?

Sweetness shall break from the heart of the comb;
And you must journey, weary, tearful, home;

The full grapes of the promised South
I grasp to cool my soul's lips

;
give your mouth !

And feed your sins, your needs, your pale, dear face,

With pity, pardon, love, and God's eternal ambient grace
To flow around us, so we may forget.

July Fifteenth, 1899.



^

—

<*




